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第十五課 練習解答               2017. 10. 14. 

練習一 請翻譯下列的名詞 

 4.  3.  2.  1. 

我的路  我的兄弟  我的主人  我的名字  

 8.  7.  6.  5. 

你的房子  你的妻子  你的地  你的名字  

12. 11. 10.  9. 

妳的帳棚  妳的兒子  妳的性命  妳的名字  

16. 15. 14. 13. 

他的百姓  他的心  他的手  他的女兒  

20. 19. 18. 17. 

她的血  她的地  她的丈夫  她的頭  

24. 23. 22. 21. 

我們的邊界  我們的餅  我們的父親  我們的國王  

28. 27. 26. 25. 

你們的力量  你們的榮耀  你們的眼  你們的羊群  

32. 31. 30. 29. 

他們的刀  他們的銀子  他們的供物  他們的地方  





練習二 請翻譯下列的句子

 1. 

我做（預備）這禮物為我的母親為母親節。  

 2. 

大衛出去向耶路撒冷帶著他的牲畜的肉當作供物。  

 3. 

我的城市的祭司們在我的羊群和你的羊群之間審判。  

 4. 

那個國王是偉大的，和我們保衛他名的榮耀。  

 5. 

妳的名字是什麼？ 我的名字是撒拉。  
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 6. 

你們的名字是什麼？ 我的名字是亞伯拉罕，我兄弟的名字是摩西。  

 7. 

誰將在我的邊界和你的邊界之間審判？ 他的父親將審判。  

 8. 

誰對這我們的小女兒叫喊？ 那些姊妹們對你們的小女兒叫喊。  

 9. 

誰從我的地中間出去？ 我與我的羊群從你的地出去直到這群山。  

 10. 

你們從你們的房子的諸大門看見了什麼？ 我們看見了你們的兄弟。  

 

 

練習三 請翻譯下列的句子

 1. 

這祭司們出去在他們的道路從他們在埃及的地方，和他們越過了這邊界。  

 2. 

我保衛我父親的榮耀，因為我以我的全心愛他的心靈。  

 3. 

亞伯拉罕將保衛他的牲畜從（遠離）他的壞國王。  

 4. 

我將在這海旁的樹底下吃肉和餅。  

是表示受詞的「誰」 5. 

你以你心的全部和你性命的全部愛誰？   

 6. 

我愛我的兒子和我的女兒以我心的全部和我命的全部。  

 7. 

在這戰爭的諸日子裡誰將統治你們的僕人？  

 8. 

我們的父親將統治這僕人們在這些日子裡。  
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練習四請翻譯下列的經文

創四十七 22 
法老律例（指常俸）他買只有  


他給他們的常俸


他們賣因此

1. 

 只有這祭司們的地不可買，因為從法老的常俸是屬祭司們。 

他們吃他們的常俸，就是法老給他們的， 

因此他們不可賣他們的土地。 

 

創四十七 23 
你們（受詞）我買看哪和他說


種子為你們看哪為法老 


和你們播種

2. 

 約瑟對這百姓說，看哪，我今天買了你們 

和你們的土地為法老，看哪，給你們種子， 

和你們播種這地。 

 

創四十七 26 
作為律例她（受詞）和他設立


屬他們自己只有五分之一為法老

3. 

 約瑟設立她（指 1/5 給法老）為律例直到今日在埃及地上， 

屬法老五分之一，只有祭司們的地屬他們自己，不是屬法老。 

 

創四十七 27 
歌珊和他居住


和他們多和他們生養和他們定居

4. 

 以色列人居住在埃及，在歌珊地， 

和他們定居在她（指地），和他們生養和他們非常多。 

 

 


